
 

 

KOLEKTÍVNA ZMLUVA 

 
pre zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme 

 

 

 

V súlade s ustanovením § 231 Zákonníka práce a zákona č. 2/1991 Zb. o kolektívnom 

vyjednávaní v znení neskorších predpisov zmluvné strany 

 

 

 

Obec Mašková 
zastúpená Ing. Bronislava Brablecová, starostka obce 

na jednej strane 

(ďalej len „zamestnávateľ“) 
 

 

 

a 

 

 

 

základná organizácia Slovenského odborového zväzu verejnej 

správy pri Obecnom úrade Halič 
zastúpená predsedom Ing. Ivanou Rubintovou a 

hospodárkou Ing. Danou Tisoňovou 

na druhej strane 
 

 

 

uzatvárajú túto 

 

 

 

KOLEKTÍVNU ZMLUVU 

 

NA OBDOBIE 

 od 01.01.2026 do 31.12.2026 
 

 



Časť I 

Všeobecné ustanovenia 

 

Článok 1 

 

Cieľom tejto kolektívnej zmluvy je udržať sociálny mier, a preto zmluvné strany budú pri 

riešení vzájomných vzťahov prednostne používať prostriedky kolektívneho vyjednávania. 

 

Článok 2 

 

Touto kolektívnou zmluvou sa podrobnejšie upravujú: 

- postavenie odborovej organizácie a vzájomné vzťahy zmluvných strán, 

- pracovnoprávne vzťahy, 

- platové podmienky, 

- sociálna oblasť a sociálny fond. 

Článok 3 

 

Táto kolektívna zmluva sa vzťahuje na všetkých zamestnancov zamestnávateľa. 

 

Článok 4 

 

Zamestnávateľ nebude diskriminovať členov a funkcionárov základnej organizácie za ich 

členstvo, námety, kritické pripomienky a činnosť vyplývajúcu z výkonu odborovej funkcie. 

Súčasne bude plne rešpektovať právnu ochranu funkcionárov základnej organizácie. 

 

Časť II 

Postavenie odborovej organizácie a vzájomné vzťahy 

 

Článok 5 

 

Zamestnávateľ uznáva základnú organizáciu a jej závodný výbor za jediného predstaviteľa 

všetkých zamestnancov zamestnávateľa v kolektívnom vyjednávaní, uznáva práva odborov 

vyplývajúce z platných pracovnoprávnych predpisov a tejto kolektívnej zmluvy. 

 

Článok 6 

 

Zamestnávateľ poskytne na prevádzkovú činnosť základnej organizácii bezplatne miestnosť s 

nevyhnutným vybavením a uhrádza náklady spojené s ich údržbou  a technickou prevádzkou. 

Podľa prevázdkových možností poskytne zamestnávateľ členom odborovej organizácie na 

pracovné cesty spojené s výkonom funkcie služobné (referentské) vozidlo. 

 

Článok 7 

 

Zamestnávateľ poskytne zamestnancom na výkon funkcie v odborovom orgáne a účasť na 

odborárskom vzdelávaní pracovné voľno s náhradou mzdy v sume ich priemerného zárobku. 

Pracovné voľno na výkon funkcie v odborovom orgáne poskytne zamestnávateľ v rozsahu 16 

hodín mesačne. 

 

 

 



Článok 8 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že zamestnávateľ zabezpečí úhradu členských príspevkov formou 

zrážky zo mzdy členom odborovej organizácie na základe ich predchádzajúceho písomného 

súhlasu (písomnej dohody o zrážkach zo mzdy). Takto získané členské príspevky 

zamestnávateľ poukáže na účet odborovej organizácie najneskôr do 5 pracovných dní po 

termíne vyúčtovania mzdy, vrátane písomného prehľadu o vykonaných zrážkach. 

 

Článok 9 

 

Dlhodobo uvoľneného odborového funkcionára po skončení funkčného obdobia 

zamestnávateľ zaradí jeho pôvodnú prácu a pracovisko. Len v prípade, že sa táto práca 

nevykonáva alebo pracovisko bolo zrušené, je zamestnávateľ povinný zaradiť ho na inú prácu 

zodpovedajúcu pracovnej zmluve. 

 

Článok 10 

 

Zamestnávateľ sa zaväzuje, že bude prizývať zástupcu výboru odborovej organizácie na 

každú poradu vedenia organizácie, pokiaľ budú predmetom rokovania pracovné, ekonomické 

a sociálne podmienky zamestnancov. Zároveň sa zaväzuje, že všetky vnútorné predpisy 

organizácie týkajúce sa pracovných, ekonomických a sociálnych podmienok zamestnancov 

predloží na pripomienkovanie výboru odborovej organizácie. 

 

 

Časť III 

Pracovnoprávne vzťahy 

 

Článok 11 

 

Odborová organizácia uznáva právo zamestnávateľa organizovať, riadiť a kontrolovať 

pracovnú činnosť zamestnancov a vytvárať priestor na dodržiavanie pracovnej disciplíny 

 

Článok 12 

 

Zamestnávateľ prerokuje každú zmenu platného organizačného poriadku s výborom 

odborovej organizácie. 

 

Článok 13 

 

Zamestnávateľ vykoná zmeny v platnom pracovnom poriadku, alebo vydá nový pracovný 

poriadok len s predchádzajúcim súhlasom výboru odborovej organizácie, inak bude pracovný 

poriadok neplatný. 

 

Článok 14 

 

Pracovný čas je 37 a ½ hodín týždenne a je rozvrhnutý na päť pracovných dní v týždni. 

 

 

 

 



Článok 15 

 

Prestávka na odpočinok a jedenie sa zamestnancom poskytne v trvaní 30 minút. 

 

Článok 16 

 

Základná výmera dovolenky je päť týždňov. Dovolenka vo výmere šiestich týždňov patrí 

zamestnancovi, ktorý do konca kalendárneho roka dovŕši najmenej 33 rokov veku a 

zamestnancovi, ktorý sa trvale stará o dieťa. Dovolenka zamestnancov ustanovených v § 103 

ods. 3 Zákonníka práce je deväť týždňov v kalendárnom roku. 

 

Článok 17 

 

Prácu nadčas môže zamestnávateľ nariadiť len výnimočne, v prípadoch prechodnej a 

naliehavej zvýšenej potreby práce, alebo ak ide o verejný záujem, a to aj na čas nepretržitého 

odpočinku medzi dvoma zmenami.  

 

Článok 18 

 

Pracovná pohotovosť bude nariadená len v ojedinelých a nevyhnutých prípadoch, ktoré si 

vyžaduje celospoločenský záujem alebo záujem obce. 

 

Článok 19 

 

Pracovné voľno bez náhrady mzdy bude zamestnancom poskytnuté po vzájomnej dohode so 

zamestnávateľom. 

Článok 20 

 

 

Zamestnávateľ Obec Lovinobaňa nezabezpečuje pranie a údržbu OOPP, uterákov, utierok a 

obrusov, preto poskytuje určenému zamestnancovi pracovné voľno s náhradou mzdy nad 

rámec stanovený Zákonníkom práce v nasledovnom rozsahu: 

a) kuchárky v ŠJ pri MŠ v rozsahu 5 dní/kalendárny rok 

 

 

Článok 21 

 

Zamestnávateľ môže so zamestnancom uzatvoriť dohodu, ktorou sa zamestnávateľ zaväzuje 

umožniť zamestnancovi zvýšenie kvalifikácie poskytovaním pracovného voľna, náhrady 

mzdy a úhrady ďalších nákladov spojených so štúdiom a zamesnanec sa zaväzuje zotrvať po 

skončení štúdia u zamestnávateľa po určitý čas v pracovnom pomere alebo mu uhradiť 

náklady spojené so štúdiom, ato aj vtedy, keď zamestnanec skončí pracovný pomer pred 

skončením štúdia. Dohoda sa musí uzatvoriť písomne, inak je neplatná. 

 

Článok 22 

 

V prípade uzavretia dohody podľa čl. 21, pracovné voľno s náhradou mzdy v prípade 

zvyšovania kvalifikácie bude zamestnancom poskytnuté v tomto rozsahu: 

a) v rozsahu potrebnom na účasť na vyučovaní, 

b) 2 dni na prípravu a vykonanie každej skúšky, 



c) 5 dní na prípravu a vykonanie záverečnej skúšky, maturitnej skúšky a absolutória, 

d) 40 dní súhrnne na prípravu a vykonanie všetkých štátnych skúšok alebo dizertačnej 

skúšky v jednotlivých stupňoch vysokoškolského vzdelávania, 

e) 10 dní na vypracovanie a obhajobu záverečnej práce, diplomovej práce alebo 

dizertačnej práce. 

 

 

Článok 23 

 

Výpovedná doba je rovnaká pre zamestnávateľa aj zamestnanca. Výpovedná doba je dva 

mesiace. Ak je daná výpoveď zamestnancovi, ktorý odpracoval u zamestnávateľa najmenej 

päť rokov, je výpovedná doba tri mesiace. 

 

Článok 24 

 

Zamestnancovi patrí pri skončení pracovného pomeru dohodou z dôvodov uvedených v § 63 

ods. 1 písm. a), b) alebo písm. f) alebo z dôvodu, že zamestnanec stratil vzhľadom na svoj 

zdravotný stav podľa lekárskeho posudku dlhodobo spôsobilosť vykonávať doterajšiu prácu, 

odstupné najmenej v sume 

 

a) jeho priemerného mesačného zárobku, ak pracovný pomer zamestnanca trval menej ako 

dva roky, 

 

b) dvojnásobku jeho priemerného mesačného zárobku, ak pracovný pomer zamestnanca trval 

najmenej dva roky a menej ako päť rokov, 

 

c) trojnásobku jeho priemerného mesačného zárobku, ak pracovný pomer zamestnanca trval 

najmenej päť rokov a menej ako desať rokov, 

 

d) štvornásobku jeho priemerného mesačného zárobku, ak pracovný pomer zamestnanca trval 

najmenej desať rokov a menej ako dvadsať rokov, 

 

e) päťnásobku jeho priemerného mesačného zárobku, ak pracovný pomer zamestnanca trval 

najmenej dvadsať rokov. 

 

Odstupné vyplatí zamestnávateľ po skončení pracovného pomeru v najbližšom výplatnom 

termíne určenom u zamestnávateľa na výplatu mzdy, ak sa zamestnávateľ nedohodne 

s uvoľňovaným zamestnancom na výplate odstupného inak. 

 

Článok 25 

 

Pri prvom skončení pracovného pomeru po nadobudnutí nároku na predčasný starobný 

dôchodok, starobný dôchodok a invalidný dôchodok, ak pokles schopnosti vykonávať 

zárobkovú činnosť je viac ako 70 %, vyplatí zamestnávateľ odchodné vo výške dvoch 

funkčných platov. 

 

 

 

 

 



Článok 26 

 

Výpoveď alebo okamžité skončenie pracovného pomeru zo strany zamestnávateľa je 

zamestnávateľ povinný vopred prerokovať so zástupcami výboru odborovej organizácie, inak 

sú neplatné. 

 

Článok 27 

 

Výbor odborovej organizácie uplatní právo kontroly nad dodržiavaním pracovnoprávnych 

predpisov vrátane mzdových predpisov a záväzkov vyplývajúcich z kolektívnej zmluvy. 

Termín a rozsah kontroly oznámi výbor zamestnávateľovi desať dní pred jej uskutočnením. 

 

Časť IV 

Platové podmienky 

 

Článok 28 

 

Odmeňovanie zamestnancov je stanovené na základe zákona NR SR č. 553/2003 Z. z. o 

odmeňovaní niektorých zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 

Článok 29 

 

Do doby rozhodnej pre zaradenie zamestnanca do príslušného platového stupňa sa započítava 

doba inej než požadovanej pracovnej činnosti v rozsahu dvoch tretín, ak zamestnávateľ 

rozhodne o využiteľnosti pre úspešný výkon pracovnej činnosti. 

 

Článok 30 

 

Zamestnancovi, ktorému zamestnávateľ v dvojzmennej, trojzmennej prevádzke alebo 

v nepretržitej prevádzke rozvrhol pracovný čas tak, že prácu vykonáva striedavo vo všetkých 

zmenách, patrí príplatok za zmennosť mesačne vo výške 3 % platovej tarify prvého platového 

supňa prvej platovej triedy základnej stupnice platových taríf. 

 

 

Článok 31 

 

Zamestnávateľ poskytne zamestnancom odmenu za pracovné  zásluhy pri  dosiahnutí 50 

rokov  veku vo  výške  ich funkčného platu. 

 

Článok 32 

 

Zamestnávateľ sa zaväzuje ročne prerokovať s výborom odborovej organizácie čerpanie 

mzdových prostriedkov v nadväznosti na jednotlivé články tejto kolektívnej zmluvy. 

 

 

Časť VI 

Sociálna oblasť a sociálny fond 

 

Článok 33 



 

Sociálny fond sa tvorí: 

a) povinným prídelom vo výške 1,0 % zo základu ustanoveného v § 4 ods. 1 zákona č. 

152/1994 Z.z. o sociálnom fonde (ďalej len „zo základu“), 

b) ďalším prídelom vo výške 0,5 % zo základu, 

c) z ďalších zdrojov (dary, dotácie a príspevky poskytnuté zamestnávateľovi do fondu). 

 

Článok 34 

 

a) Zamestnávateľ zabezpečí pre všetkých zamestnancov stravovanie zodpovedajúce zásadám 

správnej výživy. Túto povinnosť nemá voči zamestnancom vyslaným na pracovnú cestu, 

s výnimkou zamestnancov vyslaných na pracovnú cestu, ktorí na svojom pravidelnom 

pracovisku odpracovali viac ako štyri hodiny. 

b) Zamestnávateľ zabezpečí stravovanie podľa čl. 34 písm. a) tejto kolektívnej zmluvy 

poskytnutím jedného teplého hlavného jedla vrátane vhodného nápoja zamestnancovi 

v priebehu pracovnej zmeny vo vlastnom stravovacom zariadení, v stravovacom zariadení 

iného zamestnávateľa alebo zabezpečí stravovanie pre svojich zamestnancov prostredníctvom 

právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktorá má oprávnenie sprostredkovať stravovacie 

služby, ak ich sprostredkuje u právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ktorá má oprávnenie 

poskytovať stravovacie služby. Nárok na poskytnutie stravy má zamestnanec, ktorý v rámci 

pracovnej zmeny vykonáva prácu viac ako štyri hodiny. 

c) Zamestnávateľ prispieva na stravovanie podľa čl. 34 písm. b) tejto kolektívnej zmluvy 

v sume najmenej 55 % ceny jedla, najviac však na každé jedlo do sumy 55 % stravného 

poskytovaného pri pracovnej ceste v trvaní 5 až 12 hodín podľa zákona o cestovných 

náhradách. 

d) Pri zabezpečovaní stravovania zamestnancov prostredníctvom právnickej osoby alebo 

fyzickej osoby, ktorá má oprávnenie sprostredkovať stravovacie služby, sa cenou jedla 

rozumie hodnota stravovacej poukážky. Hodnota stravovacej poukážky musí predstavoať 

najmenej 75 % stravného poskytovaného pri pracovnej ceste v trvaní 5 až 12 hodín podľa 

zákona o cestovných náhradách. 

e) Zamestnávateľ poskytne zamestnancovi finančný príspevok v sume uvedenej v čl. 34 písm. 

c) tejto kolektívnej zmluvy, len ak povinnosť zamestnávateľa zabezpečiť zamestnancom 

stravovanie vylučujú podmienky výkonu práce na pracovisku alebo ak zamestnávateľ nemôže 

zabezpečiť stravovanie podľa čl. 34 písm. b) tejto kolektívnej zmluvy, alebo ak zamestnanec 

na základe lekárskeho potvrdenia od špecializovaného lekára zo zdravotných dôvodov 

nemôže využiť žiadny zo spôsobov stravovania zamestnancov zabezpečených 

zamestnávateľom. 

Článok 35 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že okrem príspevku na stravovanie poskytovaného zamestnancom 

podľa § 152 ods. 3 Zákonníka práce, zamestnávateľ poskytne príspevok zo sociálneho fondu. 

 

Článok 36 

 

Zamestnávateľ poskytne zamestnancom stravovanie podľa podmienok stanovených v článku 

34 tejto kolektívnej zmluvy aj v čase čerpania dovolenky. 

 

Článok 37 

 

Zamestnávateľ poskytne zamestnancovi počas dočasnej pracovnej neschopnosti náhradu 



príjmu vo výške 80 % denného vymeriavacieho základu podľa § 55 zákona č. 461/2003 Z.z. o 

sociálnom poistení. 

Článok 38 

 

Zamestnávateľ po dohode s výborom odborovej organizácie určí zásady tvorby a použitia 

sociálneho fondu, ktoré sú prílohou tejto kolektívnej zmluvy a to najmä na: 

a) stravovanie, 

b) regeneráciu pracovnej sily, 

c) kultúrno-spoločenské podujatia, 

d) sociálnu výpomoc, 

e) dary pri pracovných a životných jubileách a významných životných situáciách 

zamestnancov 

f) doplnkové dôchodkové sporenie. 

 

Zmluvné strany sa zaväzujú pri používaní sociálneho fondu postupovať podľa zásad tvorby a 

použitia sociálneho fondu. 

Zmluvné strany sa budú pri používaní prostriedkov sociálneho fondu riadiť rozpočtom 

sociálneho fondu, ktorý tvorí prílohu tejto kolektívnej zmluvy. 

 

Článok 39 

 

Výška príspevku zamestnávateľa na doplnkové důchodkové sporenie v zamestnávateľských 

zmluvách je 2% z objemu zúčtovaných platov zamestnancov zúčastnených na doplnkovom 

dôchodkovom sporení. 

 

VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

Článok 40 

 

Kolektívna zmluva sa uzatvára na obdobie do 01.01.2026 do 31.12.2026. Jej platnosť sa vždy 

predlžuje na obdobie ďalšieho kalendárneho roka, ak pred ukončením doby jej platnosti 

ktorákoľvek zo zmluvných strán nepodá návrh na uzatvorenie novej zmluvy; táto kolektívna 

zmluva stráca platnosť dňom podpísania novej kolektívnej zmluvy oprávnenými zástupcami  

zmluvných strán. 

 

Článok 41 

 

Každá zo zmluvných strán môže navrhnúť rokovanie o zmene alebo doplnení tejto 

kolektívnej zmluvy. Na návrh je druhá strana povinná písomne odpovedať do 15 dní odo dňa 

obdržania návrhu. 

Článok 42 

 

Zmeny a dodatky prijaté zmluvnými stranami sú záväzné po ich podpísaní oprávnenými 

zástupcami. 

 

Článok 43 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie tejto kolektívnej zmluvy bude kontrolované v ročných 

intervaloch na spoločnom rokovaní zamestnávateľa a výboru odborovej organizácie. 



 

Článok 44 

 

Táto kolektívna zmluva je účinná dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami a je záväzná 

pre zmluvné strany a pre ich právnych nástupcov v dobe jej platnosti. 

 

Článok 45 

 

Zamestnávateľ zabezpečí do 15 dní od podpísania tejto kolektívnej zmluvy, aby jeden 

exemplár zmluvy bol k dispozícii na každom pracovisku zamestnávateľa; to platí obdobne pre 

závodný výbor v rámci jeho pôsobnosti. 

 

Článok 46 

 

Kolektívna zmluva je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, z ktorých každá zo zmluvných 

strán obdrží jedno vyhotovenie. 

 

 

Vo Vidinej dňa 30.12.2025 

 

 

 

 

 ........................................................ ........................................................ 

 za zamestnávateľa Ing. Ivana Rubintová 

  predseda 

  odborovej organizácie SLOVES 

 

 

 

 

  ........................................................ 

  Ing. Dana Tisoňová 

  člen výboru 

  odborovej organizácie SLOVES 


